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Chapter 20  - Súrah Ṭā Ḥā

The surah that opens with the discrete Arabic letters Ṭā Hā. Like “Yā

Sīn”, “Ṭā Hā” is said to be one of the names of the Prophet 

Muḥammad (S). The surah both begins and ends with mention of the 

Quran: it was not sent to the Prophet to cause him grief but is a clear 

proof from his Lord. The example of Moses is given as a lengthy 

account in order to encourage the Prophet and show the end of the 

disbelievers. The destruction of earlier generations is cited as a lesson 

from which the disbelievers should learn. The Prophet is ordered to be 

patient and to persevere with his worship.

The surah is also known as: Ta-Ha, Taa Haa.
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Chapter 20  - Súrah Ṭā Ḥā
This surah was revealed in Makkah. It is mentioned in a narration from the 

Holy Prophet (S) that whoever recites this surah will get the reward 

equivalent to the number of companions of the Holy Prophet (S) from the 

Muhajireen and Ansaar. Imam Ja’far as-Sadiq (A) has said that Allah (s.w.t.) 

befriends the ones who recite this surah and this person will receive his 

book of deeds on his right hand. His sins will be forgiven and he will get so 

much reward that he will be pleased on the Day of Judgement. This surah 

should be recited before war, going before a tyrant ruler and trying to guide 

a community towards the path of Allah (s.w.t.). If a girl is not getting married 

and she wishes to get married, she should take ghusl (bath) with water in 

which this surah has been dissolved and by the will of Allah (s.w.t.) she will 

get married.

If a man wishes to get married, he should write verses 131 and 132 of 

this surah with saffron and then wear it as a talisman and InshaAllah his 

proposal will be accepted.
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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The Holy Quran: Surah Ṭā Ḥā

حْْنِّ ال يِّ بِّسْمِّ اللهِّ الرَّ حِّ رَّ

In the name of Allah the All-beneficent, the All-
merciful.



﴾١طه ﴿

Ṭā Hā!
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لقُْرْءَانَ لِّتَ 
 
﴾٢شْْقَ ٰٓ   ﴿مَآ  آَنزَلنْاَ علَيَْكَ آ

We did not send down to you the Qurʾān that you should be 
miserable,
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شََ  ﴿ رَةً لِّ مَن يََْ لََّّ تذَْكِّ
ِ
﴾ ٣ا

but only as an admonition to him who fears [his Lord].
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لَْْرْضَ وَ 
 
نْ خَلقََ آ مَّ لعُْلَ ﴿تنَزِّيلًً مِّ 

 
تِّ آ وََٰ  ـ مَ لسَّ

 
﴾٤آ

A sending down [of the Revelation] from Him who created the earth 
and the lofty heavens
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تَوَى   س ْ
 
لعَْرْشِّ آ

 
 ـنُ علََ آ حَْْ لرَّ

 
﴾٥ ﴿آ

—the All-beneficent, settled on the Throne.
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لَْْ 
 
تِّ وَمَا فِِّ آ وََٰ  ـ مَ لسَّ

 
ۥ مَا فِِّ آ َى  رْضِّ وَمَا بيَنََْمَُا وَ لََُ لثََّّ

 
تَ آ مَا تََْ

﴿٦﴾

To Him belongs whatever is in the heavens and whatever is on the 
earth, and whatever is between them, and whatever is under the 

ground.
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 َ َّهُۥ ي ن
ِ
لقَْوْلِّ فاَ

 
آ هَرْ بِّ ن تََْ

ِ
ََ ٰٓ ﴿وَا ْْ َّ وَآَ لِِّّ 

 
ُ آ ََ ﴾٧عْ

Whether you speak loudly [or in secret tones] He indeed knows the 
secret and what is still more hidden.
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لَْْ 
 
لََّّ هُوَ ۖ لََُ آ

ِ
هَ ا  ـ َ ل
ِ
هُ لَْ  ا ّـَ لل

 
ىَ  ﴿آ لحُْس ْ

 
آ ءُ آ ﴾٨سْْمََ

Allah—there is no god except Him— to Him belong the Best Names.
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يثُ مُوسَ   ﴿ كَ حَدِّ ﴾٩وَهَلْ آَتىَ 

Did the story of Moses come to you,
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مْكُ 
 
ِّ آ َهْلِِّ ذْ رَءَا نََرًا فقََالَ لِّْ

ِ
نِِّ   ءَانسَْتُ نََ ا

ِ
ا۟ ا َّعَلِّ   ءَاتِّيكُُ مِّ  ثوُ  نَْاَ رًا ل

لنَّارِّ هُدً 
 
دُ علََ آ ﴾١٠ى ﴿بِّقَبسٍَ آَوْ آَجِّ

when he sighted a fire, and said to his family, ‘Wait! Indeed I descry a 
fire! Maybe I will bring you a brand from it, or find some guidance at 

the fire.’

The Holy Quran: Surah Ṭā Ḥā



 ـمُوسَ    َ ىَ ي اَ نوُدِّ آ  آَتىَٰ  ﴾١١ ﴿فلَمََّ

So when he came to it, he was called, ‘O Moses!
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خْلعَْ نعَْلَ 
 
ُّكَ فآَ نِِّ   آَنََ۠ رَب

ِ
لمُْ ا

 
لوَْادِّ آ

 
آ َّكَ بِّ ن

ِ
سِّ طُوًى ﴿يْكَ ۖ ا ﴾١٢قَدَّ

Indeed I am your Lord! So take off your sandals. You are indeed in the 
sacred valley of Ṭuwā.
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عْ لِّمَا يُ  تَمِّ س ْ
 
تكَُ فآَ خْتََْ

 
ََ   ﴿وَآَنََ آ ﴾١٣و

I have chosen you; so listen to what is revealed.
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لَّْ  
ِ
هَ ا  ـ َ ل
ِ
هُ لَْ  ا ّـَ لل

 
َّىِّ  آَنََ آ ن

ِ
لا

 
مِّ آ عْبُدْنِِّ وَآَقِّ

 
كْرِّى   آَنََ۠ فآَ ِّ ةَ لِِّ لوَ  صَّ
﴿١٤﴾

Indeed I am Allah —there is no god except Me. So worship Me, and 
maintain the prayer for My remembrance.
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 َِّ ْْ اعةََ ءَاتِّيَةٌ آَكََدُ آُ لسَّ
 
نَّ آ
ِ
سٍۭ بِّمَا تسَْعَ ٰٓ  يهاَ لِّتُجْزَى  كُُُّ نََْ ا

﴿١٥﴾

Indeed the Hour is bound to come: I will have it hidden, so that every 
soul may be rewarded for what it strives for.
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َّكَ عَنَْاَ مَن لََّّ يُ  ن َّبَعَ هَوَ فلًََ يصَُدَّ ت
 
اَ وَآ نُ بِِّ دَى  ﴿ؤْمِّ ﴾١٦ى هُ فتَََْ

So do not let yourself be distracted from it by those who do not 
believe in it and who follow their desires, lest you should perish.’
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 ـمُوسَ   َ ينِّكَ ي ﴾١٧﴿وَمَا تِّلَْْ بِّيَمِّ

‘Moses, what is that in your right hand?’
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َ عَصَاىَ آَتوََكَّؤُا۟ علَيَْهَ  اَ علََ  غَ قاَلَ هِِّ يهاَ ا وَآَهُشُّ بِِّ َ فِّ نمَِّ ٰٓ وَلِِّ
رَى  ﴿ ْْ ﴾ ١٨مَـاَرِّبُ آُ

He said, ‘It is my staff. I lean upon it, and with it I beat down leaves for 
my sheep; and I have other uses for it.’
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 ـمُوسَ  ﴿ َ هاَ ي ﴾١٩قاَلَ آَلقِّْ

He said, ‘Moses, throw it down.’
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 َ َ حَيَّةٌ ت ذَا هِِّ
ِ
هاَ فاَ ﴾٢٠سْعَ ٰٓ  ﴿فآَلَقَْى 

So he threw it down, and behold, it was a snake, moving swiftly.
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يدُ  نُعِّ لُْْولَِ  ﴿قاَلَ خُذْهَا وَلََّ تَََفْ ۖ س َ
 
يَرتََاَ آ ﴾٢١هَا سِّ

He said, ‘Take hold of it, and do not fear. We will restore it to its 
former state.
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كَ تََْ  لَِ  جَناَحِّ
ِ
مْ يدََكَ ا ضُْْ

 
نْ غيَْرِّ وَآ رَى  رُجْ بيَْضَآ ءَ مِّ ْْ ءٍ ءَايةًَ آُ سُو 

﴿٢٢﴾

Now clasp your hand to your armpit: it will emerge white, without 
any fault. [This is yet] another sign,
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لْكُبَْ 
 
تِّناَ آ  ـ َ نْ ءَاي ﴾٢٣ى ﴿لِّنُُِّيكََ مِّ

that We may show you some of Our great signs.
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َّهُۥ طَغَ  ن
ِ
رْعَوْنَ ا لَِ  فِّ

ِ
ذْهَبْ ا

 
﴾٢٤ ٰٓ  ﴿آ

Go to Pharaoh. He has indeed rebelled.’
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حْ لِِّ صَدْرِّى ﴿ شَْْ
 
﴾٢٥قاَلَ رَبِّ  آ

He said, ‘My Lord! Open my breast for me.
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ْ لِِّ  آَمْرِّى ﴿ ﴾٢٦وَيَِِّّ 

Make my affair easy for me.
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ن لِّ سَانِِّ ﴿ حْللُْ عُقْدَةً مِّ 
 
﴾٢٧وَآ

Remove the hitch from my tongue,
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قَهوُا۟ قوَْلِِّ ﴿ َْ َ ﴾٢٨ي

[so that] they may understand my discourse.
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نْ آَهْلِّ ﴿ يرًا مِّ  جْعَل لِِّ  وَزِّ
 
﴾٢٩وَآ

Appoint for me a minister from my family,
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 ـرُونَ آَخِِّ ﴿ ﴾ ٣٠هَ

Aaron, my brother.
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ى ﴿  ۦ آَزْرِّ شْدُدْ بِّهِّ
 
﴾ ٣١آ

Strengthen my back through him,
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﴾٣٢وَآَشِّْْكْهُ فِِّ  آَمْرِّى ﴿

and make him my associate in my affair,
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بِّ حَكَ كَثِّيًرا ﴿ ﴾٣٣كََْ نسُ َ

so that we may glorify You greatly,
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﴾٣٤وَنذَْكُرَكَ كَثِّيًرا ﴿

and remember You greatly.
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يًرا ﴿ َّكَ كُنتَ بِّناَ بصَِّ ن
ِ
﴾ ٣٥ا

Indeed You see us best.’
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 ـمُوسَ   َ ﴾٣٦ ﴿قاَلَ قدَْ آُوتِّيتَ سُؤْلَََ ي

He said, ‘Moses, your request has been granted!
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 ْْ ةً آُ ﴾٣٧رَى   ﴿وَلقََدْ مَننََّا علَيَْكَ مَرَّ

Certainly, We have done you a favour another time,
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   ََ كَ مَا يوُ لَِ   آُمِّ  ِ
ذْ آَوْحَيْنآَ  ا

ِ
﴾ ٣٨ ﴿ا

when We revealed to your mother whatever was revealed:
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قْذِّ 
 
لتَّابوُتِّ فآَ

 
يهِّ فِِّ آ فِّ قْذِّ

 
ليَِّْ  فلَيُْ آَنِّ آ

 
يهِّ فِِّ آ لِّ فِّ احِّ لسَّ

 
آ ليَُّْ بِّ

 
لقِّْهِّ آ

ىِّ  وَلِّتُصْنَ ۥ ۚ وَآَلقَْيْتُ علَيَْكَ مَحَ يآَخُْذْهُ عدَُوٌّ لِِّ  وَعدَُوٌّ لََُّ  عَ علََ  بَّةً مِّ 
﴾٣٩عَيْىِّ  ﴿

“Put him in the casket, and cast it into the river. Then the river will 
cast it on the bank, and he shall be picked up by an enemy of Mine 
and an enemy of his.” And I cast upon you a love from Me, and that 

you might be reared under My eyes.
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تُكَ فتَقَُولُ هَلْ  ْْ ذْ تمَْشَِّ  آُ
ِ
ُّكُُْ علََ  مَن يكَْ ا  ـكَ  آَدُل ۥ ۖ فرََجَعْنَ َُلُُِ

كَ كََْ تقََرَّ عَيْنََُ  لَِ   آُمِّ 
ِ
َ ا زَنَ ۚ وَقتَلَتَْ ن نَ ا وَلََّ تََْ  ـكَ مِّ يْنَ َْسًا فنَجََّ

 ـكَ فتُُونًَ ۚ َّ لغَْمِّ  وَفتَنَ
 
آ

When your sister walked up [to Pharaoh’s palace] saying, “Shall I 
show you someone who will take care of him?” Then We restored you 

to your mother, that she might be comforted and not grieve. Then 
you slew a soul, whereupon We delivered you from anguish, and We 

tried you with various ordeals. 
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ثتَْ  نِّيَن فِِّ  آَهْلِّ مَدْ فلَبَِّ ئْتَ علََ  قَ س ِّ  ـمُوسَ  ينََ ثَُُّ جِّ َ دَرٍ ي
﴿٤٠﴾

Then you stayed for several years among the people of Midian. Then 
you turned up as ordained, O Moses!
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َْسِِّ ﴿ صْطَنعَْتُكَ لِّنَ
 
﴾٤١وَآ

And I chose you for Myself.
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 ـتِِّ وَ  َ ـاَي وكَ بِّ ُْ ذْهَبْ آَنتَ وَآَ
 
كْرِّى ﴿آ ِِّياَ فِِّ ذِّ ﴾٤٢لََّ تَ

Go ahead, you and your brother, with My signs and do not flag in My 
remembrance.
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َّهُۥ طَغَ  ن
ِ
رْعَوْنَ ا لَِ  فِّ

ِ
ذْهَبَآ  ا

 
﴾٤٣ ٰٓ  ﴿آ

Let the two of you go to Pharaoh. Indeed he has rebelled.
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َّعَلَُِّ  َّيِّ ناً ل ۥ قوَْلًَّ ل شََ  فقَُولََّ لََُ ﴾٤٤ ﴿ۥ يتََذَكَّرُ آَوْ يََْ

Speak to him in a soft manner; maybe he will take admonition or 
fear.’
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َّناَ نَََافُ آَن يََْ  ن
ِ
َّنآَ  ا ََ علَيَْنآَ  آَوْ آَن يطَْ قاَلََّ رَب ﴾٤٥غَ ٰٓ  ﴿رُ

The two of them said, ‘Our Lord! We are indeed afraid that he will 
forestall us or will overstep the bounds.’
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َّىِّ مَعَكُُآَ  آَ  ن
ِ
افآَ  ۖ ا عُ وَآَرَى  ﴿قاَلَ لََّ تَََ ﴾٤٦سْْمََ

He said, ‘Do not be afraid, for I will be with the two of you, hearing 
and seeing [whatever happens].
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نََّ رَسُولََّ رَ 
ِ
لْ مَعَناَ بىَِّ  فآَتِّْيَاهُ فقَُولَْ  ا يلَ وَلََّ بِّ كَ فآَرَْسِّ َٰ ءِّ سَْ

ِ
 ا

ـَ   ـكَ بِّ ئْنَ بُِْمْ ۖ قدَْ جِّ  ـ تعَُذِّ  لَ لسَّ
 
بِّ كَ ۖ وَآ ن رَّ لهُْايةٍَ مِّ 

 
َّبَعَ آ ت
 
دَى   مُ علََ  مَنِّ آ

﴿٤٧﴾
So approach him and say, “We are the apostles of your Lord. Let the 
Children of Israel go with us, and do not torture them! We certainly 
bring you a sign from your Lord, and may peace be upon him who 

follows guidance!
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لعَْ 
 
ليَْنآَ  آَنَّ آ

ِ
َ ا َِّ نََّ قدَْ آُو ِ

بَ وَتَ ا ﴾ ٤٨وَلَِّ  ﴿ذَابَ علََ  مَن كَذَّ

Indeed it has been revealed to us that the punishment shall befall 
those who deny and turn their backs [on us].” ’
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 ـمُوسَ  ﴿ َ ُّكُُاَ ي ب ﴾٤٩قاَلَ فمََن رَّ

He said, ‘Who is your Lord, Moses?’
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ى  آَعْطَ ٰٓ  كَُُّ  ِّ لَِّ
 
ُّناَ آ ءٍ خَلقَْهُۥ ثَُُّ هَدَى  قاَلَ رَب ﴾٥٠ ﴿شََْ

He said, ‘Our Lord is He who gave everything its creation and then 
guided it.’
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لُْْولَِ  ﴿
 
لقُْرُونِّ آ

 
﴾٥١قاَلَ فمََا بََلُ آ

He said, ‘What about the former generations?’
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 ـ  تَ ندَ رَبِِّ  فِِّ كِّ لمُْهاَ عِّ لُّ رَبِِّ  وَلََّ قاَلَ عِّ ﴾٥٢ يَِسَِ ﴿بٍ ۖ لََّّ يضَِّ

He said, ‘Their knowledge is with my Lord, in a Book. My Lord neither 
makes any error nor forgets.’
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لَْْرْضَ مَهْدًا
 
ى جَعَلَ لكَُُُ آ ِّ لَِّ

 
يهاَ س ُ آ نَ وَسَلََْ لكَُُْ فِّ بُلًً وَآَنزَلَ مِّ

 ۦ آَزْ  رَجْناَ بِّهِّ ْْ مَآ ءِّ مَآ ءً فآََ لسَّ
 
تَِّ  آ َّبَاتٍ ش َ ن ن جًا مِّ  ﴾٥٣ ﴿وََٰ

He who made the earth for you a cradle, and in it threaded for you 
ways, and sent down water from the sky, and with it We brought 

forth various kinds of vegetation.
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نَّ 
ِ
مَكُُْ ۗ ا  ـ رْعَوْا۟ آَنعَْ

 
 ـتٍ لِّْ ُ كُُُوا۟ وَآ َ َ لـَاَي لَِّ َ  ٰٓ  ﴿ فِِّ ذََٰ ّنَُّ

 
﴾٥٤و۟لِِّ آ

‘Eat and pasture your cattle.’ There are indeed signs in that for those 
who have sense.
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يدُ  يهاَ نعُِّ كُُْ وَفِّ  ـ نَْاَ خَلقَْنَ ََ مِّ رِّجُكُُْ  نَْاَ نَُْ رَى  ﴿كُُْ وَمِّ ْْ ﴾٥٥رَةً آُ

From it did We create you, into it shall We return you, and from it 
shall We bring you forth another time.
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تِّناَ كَُُّ   ـ َ هُ ءَاي  ـ َ بَ وَآَبَِ  ﴿وَلقََدْ آَرَينْ ﴾٥٦هاَ فكََذَّ

Certainly We showed him all Our signs. But he denied [them] and 
refused [to believe them].
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نْ آَ  ئْتَناَ لِّتُخْرِّجَناَ مِّ  ـمُوسَ  قاَلَ آَجِّ َ حْرِّكَ ي ناَ بِّسِّ ﴾٥٧ ﴿رْضِّ

He said, ‘Have you come to us, Moses, to expel us from our land with 
your magic?

The Holy Quran: Surah Ṭā Ḥā



 ِّ ثلِِّْ حْرٍ مِّ  َّكَ بِّسِّ جْعَلْ بيَِْنَاَ وَبيَْ فلَنَآَتِّْينَ
 
َُهُ ۦ فآَ لِّ نُ نكََ مَوْعِّدًا لََّّ نَُْ ۥ نََْ

﴾٥٨وَلَْ  آَنتَ مَكََنًَ سُوًى ﴿

Yet we [too] will bring you a magic like it! So fix a tryst between us 
and you, which neither we shall fail nor you, at a middle place.’
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ينةَِّ وَآَ  لزِّ 
 
دُكُُْ يوَْمُ آ ً ٰٓ ﴿قاَلَ مَوْعِّ ُُ لنَّاسُ 

 
َ آ ََ ْ ُُ ﴾٥٩ن 

He said, ‘Your tryst shall be the Day of Adornment, and let the people 
be assembled in early forenoon.’
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رْعَوْنُ فجََمَعَ كَ  ﴾٦٠يْدَهُۥ ثَُُّ آَتََ  ﴿فتَوََلَِّ  فِّ

Then Pharaoh withdrew [to consult privately], summoned up his 
guile, and then arrived [at the scene of the contest].
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وسَ  وَيلْكَُُْ لََّ تَ  هِّ كَذِّ قاَلَ لهَُم مُّ ّـَ لل
 
وا۟ علََ آ تََُ تَكُُ َْ بًَ فيَسُْحِّ
فتَََْى  

 
﴾٦١ ﴿بِّعَذَابٍ ۖ وَقدَْ خَابَ مَنِّ آ

Moses said to them, ‘Woe to you! Do not fabricate a lie against Allah, 
lest He should annihilate you with a punishment. Whoever fabricates 

lies certainly fails.’
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ا۟ آَمْرَهُُ بيَنََْمُْ  زَعُو   ـ َ لنَّجْوَى  ﴿فتَنَ
 
وا۟ آ ﴾٦٢وَآَسَُّ

So they disputed their matter among themselves, and kept their 
confidential talks secret.
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نِّ يُ  رََٰ
 ـحِّ نِّ لسََ ذََٰ  ـ نْ هَ

ِ
ا۟ ا رِّجَاكُُ مِّ  قاَلوُ  كُُ رِّيدَانِّ آَن يَُْ نْ آَرْضِّ

َا وَيذَْهَبَا بِّطَرِّيقَتِّ  حْرِّهِِّ لمُْثلَْ  ﴿بِّسِّ
 
﴾٦٣كُُُ آ

They said, ‘These two are indeed magicians who intend to expel you 
from your land with their magic, and to abolish your excellent 

tradition!
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ئتُْو 
 
عُوا۟ كَيْدَكُُْ ثَُُّ آ ليَْ فآَجَِّْْ

 
تَعْلَ  ا۟ صًََّا ۚ وَقدَْ آَفلْحََ آ س ْ

 
وْمَ مَنِّ آ

﴿٦٤﴾

So summon up your ingenuity, then come in ranks. Today he who has 
the upper hand will be saved!’
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آ  آَن تلُقِّْ َٰٓ  مَّ
ِ
 ـمُوسَ   ا َ لَ مَ قاَلوُا۟ ي آ  آَن نَّكُونَ آَوَّ مَّ

ِ
﴾٦٥نْ آَلقَْ ٰٓ  ﴿ وَا

They said, ‘O Moses! Either you will throw down, or we shall be the 
first to throw.’
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بَالهُُ ذَا حِّ
ِ
 قاَلَ بلَْ آَلقُْوا۟ ۖ فاَ

ِ
يَّلُ ا مُْ يََُ يهُّ صِّ َ مْ وَعِّ ْ آَنَّّ هُِّ رِّ ْ ن سِِّ ا ليَْهِّ مِّ

﴾٦٦تسَْعَ ٰٓ  ﴿

He said, ‘Rather you throw down first.’ Behold, their ropes and staffs 
appeared to him by their magic to wriggle swiftly.
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ََةً مُّ  ي ِّْ ۦ  هِّ َْسِّ َ ﴾٦٧وسَ  ﴿فآَوَْجَسَ فِِّ ن

Then Moses felt a fear within his heart.
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لَْْعْ 
 
َّكَ آَنتَ آ ن

ِ
﴾٦٨لَ  ﴿قلُنْاَ لََّ تَََفْ ا

We said, ‘Do not be afraid. Indeed you will have the upper hand.
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ينِّكَ تلَقَْفْ مَ  َّمَا صَنَ وَآَلقِّْ مَا فِِّ يمَِّ ن
ِ
ا۟ ۖ ا رٍ ۖ ا صَنعَُو   ـحِّ عُوا۟ كَيْدُ سَ
رُ حَيْثُ آَتََ   احِّ لسَّ

 
لِّحُ آ َْ ُ ﴾٦٩ ﴿وَلََّ ي

Throw down what is in your right hand, and it will swallow what they 
have conjured. What they have conjured is only a magician’s trick, and 

the magician does not fare well wherever he may show up.’
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حَرَةُ سَُُّدًا قاَلُ  لسَّ
 
 ـرُونَ فآَلُقِّْ َٰٓ آ ا۟ ءَامَنَّا بِّرَبِّ  هَ ﴾٧٠ وَمُوسَ  ﴿و 

Thereat the magicians fell down prostrating. They said, ‘We have 
believed in the Lord of Aaron and Moses!’

The Holy Quran: Surah Ṭā Ḥā



ۥ قبَْلَ آَنْ ءَاذَنَ  َّهُۥ لكََبِّيرُ قاَلَ ءَامَنتُُْ لََُ ن
ِ
َّمَكُُُ  لكَُُْ ۖ ا ى علَ ِّ لَِّ

 
كُُُ آ

يَ  عَنَّ آَيدِّْ قطَِّ  حْرَ ۖ فلَََُ لسِّ 
 
لَ آ نْ خِّ  ـفٍ وَلَُْصَلِّ بَنَّكُُْ فِِّ كُُْ وَآَرْجُلكَُُ مِّ 

 ُّ لنَّخْلِّ وَلتََعْلمَُنَّ آَي
 
﴾٧١ ٰٓ  ﴿نآَ  آَشَدُّ عذََابًَ وَآَبقَْ جُذُوعِّ آ

He said, ‘Do you profess faith in Him before I may permit you? He is 
indeed your chief who has taught you magic! Surely I will cut off your 

hands and feet from opposite sides, and I will crucify you on the 
trunks of palm trees. So you will know which of us can inflict a 

punishment severer and more lasting.’
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ُّؤْثِّرَكَ علََ  مَا جَآ ءَ  ِّ قاَلوُا۟ لنَ ن لَِّ
 
 ـتِّ وَآ لبَْيِّ نَ

 
نَ آ قْضِّ نََ مِّ

 
ى فطََرَنََ ۖ فآَ

 ـذِّ  َّمَا تقَْضِِّ هَ ن
ِ
نيَْآ  ﴿مَآ  آَنتَ قاَضٍ ۖ ا دُُّّ

 
ةَ آ لحَْيَو 

 
﴾٧٢هِّ آ

They said, ‘We will never prefer you to the manifest proofs which 
have come to us and [to] Him who originated us. Decide whatever you 

may. You can only decide about the life of this world.
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َِّرَ  َّآ  ءَامَنَّا بِّرَبِّ ناَ لِّيَغْ ن
ِ
ناَ وَمَآ  آَكْرَهْ ا  ـ يَ  ـ طَ َْ حْرِّ لنَاَ  لسِّ 

 
نَ آ  ۗتَناَ علَيَْهِّ مِّ

هُ خَيْرٌ وَآَبقَْ ٰٓ   ﴿ ّـَ لل
 
﴾٧٣وَآ

We have indeed believed in our Lord that He may forgive us our 
iniquities and the magic you compelled us to perform. Allah is better 

and more lasting.’
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َّهُۥ مُجْرِّمًا فَ  َّهُۥ مَن يآَتِّْ رَب ن
ِ
َ ا َ لََّ ي ۥ جَََنََّّ نَّ لََُ

ِ
يَ  ا ْ َُ يهاَ وَلََّ  مُوتُ فِّ
﴿٧٤﴾

Whoever comes to his Lord laden with guilt, indeed for him shall be 
hell where he will neither live nor die.
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لصَّ 
 
لَ آ ناً قدَْ عََِّ ۦ مُؤْمِّ  ـ ئِّ وَمَن يآَتِّْهِّ َ  ـتِّ فآَوُ۟ل لِّحَ  ـتُ  ـ رَجَ دَُّّ

 
كَ لهَُمُ آ

لعُْلَ  ﴿
 
﴾٧٥آ

But whoever comes to Him with faith and he has done righteous 
deeds, for such shall be the highest ranks
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 َ تِّ ن تََْ رِّى مِّ  ـتُ عدَْنٍ تََْ َّ ينَ فِّ جَن ِّ  ـلِِّ َْ رُ   ـ نَّْ لَْْ
 
َ جَزَآ ءُ ا آ لَِّ يهاَ ۚ وَذََٰ

﴾٧٦مَن تزََكََّ  ﴿

—the Gardens of Eden, with streams running in them, to abide in 
them [forever], and that is the reward of him who keeps pure.
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لَِ  مُوسَ   آَ 
ِ
ضِّْ وَلقََدْ آَوْحَيْنآَ  ا

 
ى فآَ بَادِّ بْ لهَُمْ طَرِّيقاً فِِّ نْ آَسِّْ بِّعِّ

 ـفُ دَرَكًَ  لبَْحْرِّ يبَسًَا لََّّ تَََ
 
شََ  ﴿آ ﴾٧٧ وَلََّ تََْ

Certainly We revealed to Moses, [saying], ‘Take My servants on a 
journey by night. Then strike out for them a dry path through the sea. 

Do not be afraid of being overtaken, and have no fear [of getting 
drowned].
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نُودِّ  ُ رْعَوْنُ بِِّ ليَِّْ  فآَتَبَْعَهُمْ فِّ
 
نَ آ يَهمُ مِّ  ۦ فغََشْ ِّ يَهمُْ ﴿هِّ ﴾٧٨مَا غشَْ ِّ

Then Pharaoh pursued them with his troops, whereat they were 
engulfed by what engulfed them of the sea.
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رْعَوْنُ قوَْمَهُۥ وَمَا هَ  ﴾٧٩دَى  ﴿وَآَضَلَّ فِّ

Pharaoh led his people astray and did not guide them.
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يلَ قدَْ آَنَجيْ  َٰ ءِّ سَْ
ِ
 ـبَىِّ  ا َ  وَوََٰ ي

كُُْ نْ عدَُوِّ   ـكُُ مِّ  ورِّ نَ لطُّ
 
كُُْ جَانِّبَ آ  ـ َ عدَْن

لمَْ 
 
لنْاَ علَيَْكُُُ آ لَْْيمَْنَ وَنزََّ

 
لوَْى  ﴿آ لسَّ

 
﴾٨٠نَّ وَآ

O Children of Israel! We delivered you from your enemy, and We 
appointed with you a tryst on the right side of the Mount and We sent 

down to you manna and quails:

The Holy Quran: Surah Ṭā Ḥā



كُُْ   ـ  ـتِّ مَا رَزَقْنَ ن طَيِّ بَ يهِّ فَ كُُُوا۟ مِّ لَّ علَيَْكُُْ غضََ  وَلََّ تطَْغَوْا۟ فِّ بِِّ ۖ يحَِّ
لِّلْ علَيَْهِّ غضََبِِّ فقََ  ْ َُ ﴾٨١دْ هَوَى  ﴿وَمَن 

‘Eat of the good things We have provided you, but do not overstep 
the bounds therein, lest My wrath should descend on you. And he on 

whom My wrath descends certainly perishes.
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بَ وَءَامَ  ََ نِِّ  لغََََّارٌ لِّ مَن 
ِ
لِّحًا ثَُُّ وَا  ـ لَ صَ هْتَدَى  ﴿نَ وَعََِّ

 
﴾٨٢آ

Indeed I am all-forgiver toward him who repents, becomes faithful 
and acts righteously, and then follows guidance.’
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 ـمُوسَ   َ كَ ي لََْ عَن قوَْمِّ ﴾٨٣ ﴿وَمَآ  آَعَْْ

‘What has hurried you from your people, O Moses?’
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ليَْكَ رَبِّ  لِّتََْ قاَلَ هُُْ آُو۟لَْ ءِّ علََ   آَثرَِّى وَعَِّْ 
ِ
﴾٨٤ضََ  ﴿لتُْ ا

He said, ‘They are close upon my heels, and I hurried on to You, my 
Lord, that You may be pleased.’
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نََّ قدَْ فتَنََّا قوَْمَكَ مِّ 
ِ
ل قاَلَ فاَ

 
َّهُمُ آ كَ وَآَضَل رِّىُّ ﴿ن ۢ بعَْدِّ امِّ ﴾٨٥سَّ

He said, ‘Indeed We tried your people in your absence, and the Sāmirī
has led them astray.’
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ۦ غَ  هِّ لَِ  قوَْمِّ
ِ
 ـ فرََجَعَ مُوسَ   ا َ ًَا ۚ قاَلَ ي  ـنَ آَسِّ دْكُُْ رَ ضْبَ ُّكُُْ قَوْمِّ آَلمَْ يعَِّ ب

 
 
ناً ۚ آَفطََالَ علَيَْكُُُ آ ِّ وَعْدًا حَس َ َُ ْ آَن  لَّ علَيَْكُُْ غضََبٌ لعَْهْدُ آَمْ آَرَدتُُّّ

وْعِّ  تُُ مَّ َْ بِّ كُُْ فآَخَْلَ ن رَّ ى ﴿مِّ  ﴾٨٦دِّ
Thereupon Moses returned to his people, indignant and grieved. He 

said, ‘O my people! Did not your Lord give you a true promise? Did the 
period [of my absence]seem too long to you? Or did you desire that 

your Lord’s wrath should descend on you and so you failed your tryst 
with me?’
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ناَ مَوْعِّدَكَ بِّمَ  َْ لنَْ قاَلوُا۟ مَآ  آَخْلَ نَّا حُِّْ   ـكِّ َ لقَْوْ لْكِّناَ وَل
 
ن زِّينةَِّ آ مِّ آ  آَوْزَارًا مِّ 

 
 
َ آَلقَْ ٰٓ آ لَِّ هاَ فكََذََٰ  ـ َ رِّىُّ ﴿فقََذَفنْ امِّ ﴾٨٧لسَّ

They said, ‘We did not fail our tryst with you of our own accord, but 
we were laden with the weight of the people’s ornaments, and we 

cast them [into the fire] and so did the Sāmirī throw.’
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لًً جَسَدًا لََُّ  ْ رَجَ لهَُمْ عِّْ ْْ َ فآََ ل
ِ
ذَآ  ا  ـ وَارٌ فقََالوُا۟ هَ ُْ هُ مُوسَ  ۥ   ـ َ ل

ِ
هكُُُْ وَا  ـ

﴿ َ ﴾٨٨فَِسَِِّ

Then he produced for them a calf —a [lifeless] body with a low— and 
they said, This is your god and the god of Moses, so he forgot!
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ّيَْهِّ 
ِ
عُ ا ُ لهَُآَفلًََ يرََوْنَ آَلََّّ يرَْجِّ عًا مْ قوَْلًَّ وَلََّ يمَْلِّْ َْ َ مْ ضًَّا وَلََّ ن

﴿٨٩﴾

Did they not see that it did not answer them, nor could it bring them 
any benefit or harm?
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ن قبَْ   ـرُونُ مِّ َّمَا فتُِّ وَلقََدْ قاَلَ لهَُمْ هَ ن
ِ
قَوْمِّ ا  ـ َ َّ لُ ي نَّ رَب

ِ
ۦ ۖ وَا كُُُ نتُُ بِّهِّ

يعُ  عُونِِّ وَآَطِّ َّبِّ ت
 
نُ فآَ  ـ حَْْ لرَّ

 
ا۟ آَمْرِّى ﴿آ ﴾٩٠و 

Aaron had certainly told them earlier, ‘O my people! You are only 
being tested by it. Indeed your Lord is the All-beneficent. So follow me 

and obey my command!’
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 ـكِّ  حَ علَيَْهِّ عَ َّبَْ لَ قاَلوُا۟ لنَ ن
ِ
عَ ا ﴾٩١يْناَ مُوسَ  ﴿َِّيَن حَتَِّ  يرَْجِّ

They had said, ‘We will keep on clinging to it until Moses returns to 
us.’
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ذْ رَآَ 
ِ
 ـرُونُ مَا مَنعََكَ ا هَ  ـ َ ا۟ ﴿قاَلَ ي ﴾٩٢يْتَمُْ ضَلُّو 

He said, ‘O Aaron! What kept you, when you saw them going astray,
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عَنِّ ۖ آَفعََصَيتَْ آَ  َّبِّ ﴾٩٣مْرِّى ﴿آَلََّّ تتَ

from following me? Did you disobey my command?’
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نِِّ  قاَلَ يبَنْؤَُمَّ لََّ تآَخُْذْ بِّلِّحْ 
ِ
يتُ آَن تقَُولَ يَتِِّ وَلََّ بِّرَآْسِّ  ۖ ا شِّْ َْ  

َٰ ءِّ  سَْ
ِ
قْتَ بيَْنَ بىَِّ  ا ﴾٩٤يلَ وَلمَْ ترَْقبُْ قوَْلِِّ ﴿فرََّ

He said, ‘O son of my mother! Do not hold my beard or my head! I 
feared lest you should say, “You have caused a rift among the 

Children of Israel, and did not heed my word [of advice].” ’
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رِّىُّ ﴿ مِّ  ـ سَ  ـ َ طْبُكَ ي َْ ﴾٩٥قاَلَ فمََا 

He said, ‘What is your business, O Sāmirī?’
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وا۟  تُ بِّمَا لمَْ يبَْصُُُ ۦ فقََبَضْتُ قبَْضَ قاَلَ بصَُُْ سُولِّ  بِّهِّ لرَّ
 
نْ آَثرَِّ آ ةً مِّ 

لتَْ  َ سَوَّ لَِّ َْسِِّ ﴿فنَبََذْتَُاَ وَكَذََٰ َ ﴾٩٦لِِّ ن

He said, ‘I saw what they did not see. I took a handful [of dust] from 
the messenger’s trail and threw it. That is how my soul prompted me.’
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لحَْ 
 
نَّ لَََ فِِّ آ

ِ
ذْهَبْ فاَ

 
سَاسَ قاَلَ فآَ ةِّ آَن تقَُولَ لََّ مِّ نَّ لَََ يَو 

ِ
 ۖ وَا

 
ِ
نظُرْ ا

 
ََهُۥ ۖ وَآ لَ َّن تَُْ دًا ل ى ظَلْ مَوْعِّ ِّ لَِّ

 
هِّكَ آ  ـ َ ل

ِ
ًَا ۖ لَِ   ا تَ علَيَْهِّ عاَكِّ
ََنَّ  َّهُۥ ثَُُّ لنََِسِّ قنَ َّنُحَرِّ  ًَا ﴿ل ليَِّْ  نسَْ

 
﴾٩٧هُۥ فِِّ آ

He said, ‘Begone! It shall be your [lot] throughout life to say, “Do not 
touch me!” Indeed there is a tryst for you which you will not fail to 
keep! Now look at your god to whom you went on clinging. We will 

burn it down and then scatter it[s ashes] into the sea.
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ى لَْ   ِّ لَِّ
 
هُ آ ّـَ لل

 
هكُُُُ آ  ـ َ ل

ِ
َّمَآ  ا ن
ِ
عَ كَُُّ ا لََّّ هُوَ ۚ وَسِّ

ِ
هَ ا  ـ َ ل
ِ
لمًْا ا ءٍ عِّ  شََْ
﴿٩٨﴾

Indeed your God is Allah. There is no god except Him. He embraces all 
things in [His] knowledge.’
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نْ آَن ۢبَ  َ نقَُصُّ علَيَْكَ مِّ لَِّ بَقَ ۚ وَقدَْ كَذََٰ نََّ آ ءِّ مَا قدَْ س َ ُ ن دَُّّ  ـكَ مِّ ءَاتيَْنَ
كْرًا ﴿ ﴾ ٩٩ذِّ

Thus do We relate to you some accounts of what is past. Certainly We 
have given you a Reminder from Ourselves.
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مِّ  ْ َُ َّهُۥ  ن
ِ
نْ آَعْرَضَ عَنْهُ فاَ زْرً مَّ مَةِّ وِّ  ـ يَ لقِّْ

 
﴾١٠٠ا ﴿لُ يوَْمَ آ

Whoever disregards it shall bear its onus on the Day of Resurrection,
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يهِّ ۖ وَسَآ ءَ لهَُمْ يوَْ  ينَ فِّ ِّ  ـلِِّ لًً ﴿َْ ْ مَةِّ حِّْ  ـ يَ لقِّْ
 
﴾١٠١مَ آ

remaining in it [forever]. Evil is their burden on the Day of 
Resurrection
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ورِّ ۚ وَنََْ  لصُّ
 
ََخُ فِِّ آ يَن يوَْمَئِّ يوَْمَ ينُ لمُْجْرِّمِّ

 
ُ آ ﴾١٠٢ذٍ زُرْقاً ﴿َُ

—the day the Trumpet will be blown— on that day We shall muster 
the guilty with blind eyes.
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َّبِّ  ن ل
ِ
ََتُونَ بيَنََْمُْ ا  ـ ا ﴿يتََخَ ً َْ لََّّ عَ

ِ
﴾١٠٣ثتُُْْ ا

They will whisper to one another: ‘You have stayed only for ten 
[days].’
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 َ ذْ ي
ِ
ُ بِّمَا يقَُولوُنَ ا ََ نُ آَعْ ْ لََّّ يوَْ قُولُ آَمْثلَهُُمْ طَرِّيقَ نََّ

ِ
ثتُُْْ ا َّبِّ ن ل

ِ
مًا ةً ا

﴿١٠٤﴾

We know best what they will say, when the best of them in conduct 
will say, ‘You stayed only a day!’
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بَالِّ فقَُ  لجِّْ
 
َُهاَ رَبِِّ  نسًََْ وَيسَْـلَوُنكََ عَنِّ آ ﴾١٠٥ا ﴿لْ يَِسِّ

They question you concerning the mountains. Say, ‘My Lord will 
scatter them [like dust].’

The Holy Quran: Surah Ṭā Ḥā



ًَا ﴿ صَ َْ ﴾١٠٦فيََذَرُهَا قاَعاً صَ

Then He will leave it a level plain.
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وَجًا وَلَْ  آَمْتً  يهاَ عِّ ﴾١٠٧ا ﴿لََّّ ترََى  فِّ

You will not see any crookedness or unevenness in it.
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اعِّ َٰٓ لََّ  دَُّّ
 
عُونَ آ َّبِّ لَْْ يوَْمَئِّذٍ يتَ

 
شَْعَتِّ آ َْ ۥ ۖ وَ وَجَ لََُ  ـنِّ  عِّ حَْْ صْوَاتُ لِّلرَّ

لََّّ هَِْسًا ﴿
ِ
﴾١٠٨فلًََ تسَْمَعُ ا

On that day they will follow a summoner in whom there will be no 
deviousness. The voices will be muted before the All-beneficent, and 

you will hear nothing but a murmur.
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عَةُ   ـ ََ لشَّْ
 
ََعُ آ حَْْ يوَْمَئِّذٍ لََّّ تنَ لرَّ

 
نَ لََُ آ لََّّ مَنْ آَذِّ

ِ
ۥ قوَْلًَّ ا َ لََُ  ـنُ وَرَضَِّ

﴿١٠٩﴾

Intercession will not avail that day except from him whom the All-
beneficent allows and approves of his word.
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مْ وَمَا خَ  يهِّ ُ مَا بيَْنَ آَيدِّْ ََ يطُونَ بِّ يعَْ ِّ ُُ ََهُمْ وَلََّ  لمًْا ﴿لْ ۦ عِّ ﴾١١٠هِّ

He knows that which is before them and that which is behind them, 
but they cannot comprehend Him in their knowledge.
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لقَْيُّ 
 
لوُْجُوهُ لِّلحَْ ِّٰٓ  آ

 
 ظُلمًْا ومِّ ۖ وَقدَْ خَابَ مَنْ حََْلَ وَعَنتَِّ آ

﴿١١١﴾

All faces shall be humbled before the Living One, the All-sustainer, 
and he will fail who bears [the onus of] wrongdoing.
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 ـتِّ وَ  لِّحَ  ـ لصَّ
 
نَ آ نٌ فلًََ يَََافُ وَمَن يعَْمَلْ مِّ ظُلمًْا وَلََّ هُوَ مُؤْمِّ

﴾١١٢هَضْمًا ﴿

But whoever does righteous deeds, should he be faithful, shall neither 
fear any wrong nor detraction.
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هُ قُرْءَانًَ عَرَ   ـ َ َ آَنزَلنْ لَِّ يهِّ وَكَذََٰ فنْاَ فِّ َّهُمْ بِّيًّا وَصَََّ يدِّ لعََل لوَْعِّ
 
نَ آ مِّ

كْرً  ثُ لهَُمْ ذِّ دِّ ْ ُُ ﴾١١٣ا ﴿يتََّقُونَ آَوْ 

Thus We have sent it down as an Arabic Qurʾān and We have 
paraphrased the threats in it so that they may be Godwary or it may 

evoke remembrance for them.
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لحَْقُّ 
 
ُ آ لمَْلِّْ

 
هُ آ ّـَ لل

 
 ـلَ آ لقُْرْءَانِّ  ۗفتَعََ

 
آ ن قبَْلِّ آَن يقُْضَِ    وَلََّ تعَْجَلْ بِّ  مِّ
ليَْكَ وَحْيُهُۥ ۖ وَقلُ رَّبِّ  زِّدْنِِّ 

ِ
لمًْا ﴿ا ﴾١١٤ عِّ

So exalted is Allah, the True Sovereign. Do not hasten with the Qurʾān
before its revelation is completed for you, and say, ‘My Lord! Increase 

me in knowledge.’
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ن قَ  لَِ   ءَادَمَ مِّ
ِ
َ وَلمَْ نَجِّ وَلقََدْ عَهِّدْنآَ  ا ۥ عَزْمًا بْلُ فَِسَِِّ دْ لََُ

﴿١١٥﴾

Certainly We had enjoined Adam earlier; but he forgot, and We did 
not find any resoluteness in him.
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سُُْدُ 
 
 ـ ئِّكَةِّ آ ذْ قلُنْاَ لِّلمَْلَ

ِ
لَّْ  وَا

ِ
ا۟ ا بلِّْيسَ آَبَِ  وا۟ لِّـاَدَمَ فسََجَدُو 

ِ
 ا

﴿١١٦ ﴾

When We said to the angels, ‘Prostrate before Adam,’ they 
prostrated, but not Iblis: he refused.
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ذَا عدَُ   ـ نَّ هَ
ِ
كَ فلًََ يَُْ فقَُلنْاَ يـَٰ  اَدَمُ ا َ وَلِّزَوْجِّ لجَْنَّ وٌّ لََّ

 
نَ آ ةِّ رِّجَنَّكُُاَ مِّ

﴾١١٧فتَشَْْقَ ٰٓ   ﴿

We said, ‘O Adam! This is indeed an enemy of yours and your mate’s. 
So do not let him expel you from paradise, or you will be miserable.
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يهاَ وَلََّ تَ  نَّ لَََ آَلََّّ تََُوعَ فِّ
ِ
﴾١١٨عْرَى  ﴿ا

Indeed you will neither be hungry in it nor naked.
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يهاَ وَلََّ تَ  َّكَ لََّ تظَْمَؤُا۟ فِّ ﴾١١٩ضْحَ ٰٓ  ﴿وَآَن

Indeed you will neither be thirsty in it, nor suffer from the sun.’
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 ـنُ قَ  يْطَ لشْ َّ
 
ليَْهِّ آ

ِ
َ فوََسْوَسَ ا لخُْلِِّْ الَ يـَٰ  اَدَمُ هَلْ آَدُلَُّ

 
 علََ  شَََرَةِّ آ

﴾١٢٠وَمُلٍْْ لََّّ يبَْلَ  ﴿

Then Satan tempted him. He said, ‘O Adam! Shall I show you the tree 
of immortality, and an imperishable kingdom?’
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نَْاَ فبََدَتْ لهَُمَا سَوْ  صِّ فآَكَََلَ مِّ َِّقَا يََْ ن وَرَقِّ ءََٰتَُُمَا وَطَ مَا مِّ ََانِّ علَيَْهِّ
َّهُ  لجَْنَّةِّ ۚ وَعَصَ   ءَادَمُ رَب

 
﴾١٢١ۥ فغََوَى  ﴿آ

So they both ate of it, and their nakedness became evident to them, 
and they began to stitch over themselves with the leaves of paradise. 

Adam disobeyed his Lord, and went amiss.
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ُّهُۥ فتَاَبَ عَ  هُ رَب  ـ جْتبََ
 
﴾١٢٢ليَْهِّ وَهَدَى  ﴿ثَُُّ آ

Then his Lord chose him, and turned to him clemently, and guided 
him.
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ا ۖ بعَْ  يعًۢ نَْاَ جَِّْ طَا مِّ هْبِّ
 
َّكُُ مِّ  ضُكُُْ لِّبَعْضٍ عدَُوٌّ ۖ فَ قاَلَ آ ا يآَتِّْينَ مَّ

ِ
ىِّ  ا

 َ َّبَعَ هُدَاىَ فلًََ ي ت
 
لُّ وَلََّ يشَْْقَ ٰٓ  ﴿هُدًى فمََنِّ آ ﴾١٢٣ضِّ

He said, ‘Get down both of you from it, all together, being enemies of 
one another! Yet, should any guidance come to you from Me, those 

who follow My guidance will not go astray, nor will they be miserable.
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نَّ لََُ 
ِ
كْرِّى فاَ يشَْةً ضَنكًَ وَنََْ وَمَنْ آَعْرَضَ عَن ذِّ هُۥ يوَْمَ ۥ مَعِّ ُ َُ

مَةِّ آَعََْ ٰٓ  ﴿  ـ يَ لقِّْ
 
﴾١٢٤آ

But whoever disregards My remembrance, his shall be a wretched life, 
and on the Day of Resurrection We shall raise him blind.’
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تىَِّ  آَعََْ ٰٓ   ْ ََ يًرا ﴿قاَلَ رَبِّ  لِّمَ حَ ﴾١٢٥ وَقدَْ كُنتُ بصَِّ

He will say, ‘My Lord! Why have You raised me blind, though I used to 
see?’
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تُناَ فَ   ـ َ َ آَتتَْكَ ءَاي لَِّ  قاَلَ كَذََٰ
 
َ آ لَِّ يتَاَ ۖ وَكَذََٰ ﴾١٢٦ليَْوْمَ تُِسَِ  ﴿ِسَِّ

He will say: ‘So it is. Our signs came to you, but you forgot them, and 
thus you will be forgotten today.’
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فَ وَلَ  زِّى مَنْ آَسَْ َ نَجْ لَِّ  ـتِّ رَ وَكَذََٰ َ ـاَي ن ۢ بِّ ۦ ۚ وَلعََذَابُ مْ يؤُْمِّ بِّ هِّ
رَةِّ آَشَدُّ وَآَبقَْ ٰٓ   ﴿ ِّْ لـْاَ

 
﴾١٢٧آ

Thus do We requite him who is a profligate and does not believe in 
the signs of his Lord. And the punishment of the Hereafter is severer 

and more lasting.
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ْ يَهْدِّ لهَُمْ كَُْ آَهْلكَْنَ  ََ لقُْرُونِّ يمَْ آَفَ
 
نَ آ مْ ۗا قبَْلهَُم مِّ  ِّ  ـكِّنَِّ شُْونَ فِِّ مَسَ
ُو۟لِِّ   ـتٍ لِّْ  َ َ لـَاَي لَِّ نَّ فِِّ ذََٰ

ِ
َ  ٰٓ  ﴿ا ّنَُّ

 
﴾١٢٨ آ

Does it not dawn upon them how many generations We have 
destroyed before them, amid [the ruins of] whose dwellings they 
walk? There are indeed signs in this for those who have reason.
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بِّ   ن رَّ بَقَتْ مِّ مَةٌ س َ سَمًّ ٰٓ كَ لكَََنَ لِّزَامًا وَآَجَلٌ مُّ وَلوَْلََّ كَُِّ
﴿١٢٩﴾

And were it not for a prior decree of your Lord and a specified time, it 
was inevitable.
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ْ علََ  مَا يقَُولوُنَ وَس َ  صْبِّ
 
َمْدِّ رَبِّ كَ قبَْ فآَ مْسِّ بِّ حْ بِِّ لشَّْ

 
لَ طُلوُعِّ آ

 َّ ل
 
نْ ءَانآَ ئِّ آ اَ ۖ وَمِّ بِّ حْ وَآَطْرَاوَقبَْلَ غُرُوبِِّ َ يْلِّ فسَ َ اَرِّ لعََلَّْ ّنََّ

 
فَ آ

﴾١٣٠ترَْضََ  ﴿
So be patient with what they say, and celebrate the praise of your 
Lord before the rising of the sun and before the sunset, and glorify 
Him in watches of the night and at the day’s ends, that you may be 

pleased.
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لَِ  مَ 
ِ
نَّ عَيِْيَْكَ ا جًا مِّ  وَلََّ تمَُدَّ  ۦ آَزْوََٰ

ةِّ ا مَتَّعْناَ بِّهِّ لحَْيَو 
 
نَْمُْ زَهْرَةَ آ

يهِّ ۚ وَرِّ  تِّنََمُْ فِّ َْ نيَْا لِّنَ دُُّّ
 
﴾١٣١﴿زْقُ رَبِّ كَ خَيْرٌ وَآَبقَْ ٰٓ  آ

Do not extend your glance toward what We have provided certain 
groups of them as a glitter of the life of this world, so that We may 

test them thereby. And the provision of your Lord is better and more 
lasting.
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صْطَ 
 
ةِّ وَآ لوَ  لصَّ

 
آ ْ علَيَْهاَ ۖ لََّ نسَْـَ وَآْمُرْ آَهْلََْ بِّ نُ بِّ ْ زْقاً ۖ نََّ لَُْ رِّ

بَةُ لِّلتَّقْ  قِّ  ـ لعَْ
 
﴾١٣٢وَى  ﴿نرَْزُقُكَ ۗ وَآ

And bid your family to prayer and be steadfast in its maintenance. We 
do not ask any provision of you. It is We who provide for you, and the 

outcome will be in favour of Godwariness.
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ـاَيةٍَ   ۦ ۚ آَوَلمَْ تآَْ وَقاَلوُا۟ لوَْلََّ يآَتِّْيناَ بِّ بِّ هِّ ن رَّ حُ مِّ  لصُّ
 
م بيَِّ نةَُ مَا فِِّ آ ِّ فِّ تَِّ

لُْْولَِ  ﴿
 
﴾١٣٣آ

They say, ‘Why does he not bring us a sign from his Lord?’ Has there 
not come to them a manifest proof in that which is in the former 

scriptures?
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هُم بِّعَذَابٍ   ـ َّآ  آَهْلكَْنَ َّ وَلوَْ آَن ۦ لقََالوُا۟ رَب ِّ ن قبَْلِِّ لَ مِّ 
ِ
يْناَ ناَ لوَْلَْ  آَرْسَلتَْ ا

ن قَ  تِّكَ مِّ  ـ َ عَ ءَاي زَى  رَسُولًَّ فنَتََّبِّ لَّ وَنََْ َّذِّ ﴾١٣٤ ﴿بْلِّ آَن ن

Had We destroyed them with a punishment before it, they would 
have surely said, ‘Our Lord! Why did You not send us an apostle so 

that we might follow Your signs before we were abased and 
disgraced?’
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 َّ ب بِّ صٌ فتََََ تَََ تَعْلمَُونَ مَنْ آَ قُلْ كٌُُّ مُّ َِّ صُوا۟ ۖ فسَ َ َٰ َ لصُِّ 
 
 ـبُ آ صَْْ

هْتَدَى  ﴿
 
ىِّ  وَمَنِّ آ وِّ لسَّ

 
﴾١٣٥آ

Say, ‘Each [of us] is waiting. So wait! Soon you will know who are the 
people of the right path, and who is guided.’
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َّهُمَّ صَل ِّ علََ  دٍ وَ آ لِّ مُحَ اَلل دمُحَمَّ مَّ

O Allah send Your blessings on Muhammad

and the family of Muhammad.
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Please recite  

Surat al-Fatihah

for

ALL MARHUMEEN


